
Birkat Hamazon (Part Two) 
 

, עְתָּ בַּ לְתָּ וְשָּ כַּ תוּב: וְאָּ כָּ  כַּ
כְתָּ אֶת יְיָּ אֱלֹהֶיךָ   וּבֵרַּ

ךְ.   ן לָּ תַּ ה אֲשֶר נָּ טּוֹבָּ רֶץ הַּ אָּ ל הָּ  עַּ
זוֹן מָּ ל הַּ רֶץ וְעַּ אָּ ל הָּ , עַּ ה יְיָּ תָּ רוּךְ אַּ  .בָּ

As it is written: you ate and were satisfied, 

So you blessed Adonai your God 

For this good earth that was given to you. 

Praised are You, Adonai, for the earth and for our food. 

 
מֵינוּ.   וּבְנֵה ה בְיָּ קֹּדֶש בִמְהֵרָּ יִם עִיר הַּ לַּ  יְרוּשָּ

מֵן יִם. אָּ לַּ יו יְרוּשָּ חֲמָּ , בוֹנֵה בְרַּ ה יְיָּ תָּ רוּךְ אַּ  .בָּ
As for Jerusalem, may the holy city be renewed in our times. 

Praised are You, Adonai, who builds Jerusalem with compassion. 

 
ן חֲמָּ רַּ עֶד הוּא יִמְלוֹךְ  הָּ ם וָּ לֵינוּ לְעוֹלָּ  .עָּ
ן חֲמָּ רַּ רֶץ הָּ אָּ יִם וּבָּ מַּ שָּ ךְ בַּ רַּ  .הוּא יִתְבָּ
ן חֲמָּ רַּ זֶה,   הָּ יִת הַּ בַּ ה בַּ ה מְרֻבָּ כָּ נוּ בְרָּ ח לָּ  הוּא יִשְלַּ

יו לָּ לְנוּ עָּ כַּ ן זֶה שֶאָּ ל שֻלְחָּ  .וְעַּ
Merciful One who will reign as our God forever; 

Merciful One who is blessed in the heavens and on the earth; 

Merciful One, send us blessings to this house and this table that we ate on. 

 
לֵינוּ  לוֹם עָּ יו, הוּא יַּעֲשֶה שָּ לוֹם בִמְרוֹמָּ  עֹּשֶה שָּ

ל אַּ ל יִשְרָּ ל כָּ ל יוֹוְ  וְעַּ מֵן בֵלי תֵ שְבֵ כָּ  .וְאִמְרוּ: אָּ
May the One who delivers peace send peace to us, 

To all Israel, and to all peoples of the earth. And let us say: Amen. 

 

מוֹ יִתֵן, י הוהי לוֹם הוהעֹּז לְעַּ שָּ מוֹ בַּ רֵךְ אֶת עַּ  .יְבָּ
May God give strength to us and bless us with peace. 


